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BRUSBLACH subst. m., ab 1394; auch blucbrach, blusbrach, brostblach,
lucbrach, rusblach; ‘Brustschutz aus Metall’ – ‘metalowa osłona na klatkę
piersiową, napierśnik’: 1394 MMAe XV 192, Stp Pro pectorali dicto
brusblach. ◦ 1424 WarschPozn I 141, Stp Jan Grzimala sartor restituit
galeam clopuczecz et pectorale *brzostblach. ◦ 1.H.15.Jh. R XVI 332, Stp
Rvsblachy toraces. ◦ 1434 ZapRpWarsz 2 300, Stp Duas loricas, clobuczek
et hunczkop et bluczbrach. ◦ 1437 Wisł nr 228 s.88, Stp Blusbrach
pectorale. ◦ 1451 R XXII 41, Stp Luczbrachi. ◦ [LBel.] 2.H.15.Jh. PF V 7,
Stp Brusblach logium. – nur Stp. � Var: blucbrach subst. m., [hapax] 1434
ZapRpWarsz 2 300, Stp – nur Stp; blusbrach subst. m., 1437 Wisł nr 228
s.88, Stp ◦ [LBel.] 1437 StPPP II nr 2700, Stp – nur Stp; brostblach
subst. m., [hapax] 1424 WarschPozn I 141, Stp – nur Stp; brusblach subst.
m., 1394 MMAe XV 192, Stp ◦ [LBel.] 2.H.15.Jh. PF V 7, Stp – nur Stp;
lucbrach subst. m., 1451 R XXII 41, Stp ◦ [LBel.] 1471 MPKJ V 75, Stp –
nur Stp; rusblach subst. m., [hapax] 1.H.15.Jh. R XVI 332, Stp – nur
Stp. � Etym: mhd. brustblëch subst. n., ‘logium, pectuleum, rationale’,
Lex. � Konk: ↑bruspłat.
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